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Οι απαρχές

Δεκαετία 1980-Δίγλωσση Εκπαίδευση
▪ γνωσιακή ακαδημαϊκή γλωσσική ικανότητα (CALP), δίγλωσση εκπαίδευση:

η γλώσσα που χρησιμοποιείται στο σχολείο συχνά αποτελεί εμπόδιο στις 
προσπάθειες των μαθητών που ανήκουν σε κοινωνικά ευαίσθητες ομάδες να 

αναδείξουν το πλήρες δυναμικό τους
(Cummins 1979, Ζάγκα 2004)



BICS

CALP

B1+

η γλώσσα της καθημερινής 
επικοινωνίας – εξάρτηση από το 
συγκείμενο!

η γλώσσα των γνωστικών 
αντικειμένων– εξάρτηση από το 
συγκείμενο;;;

(Cummins, 1979)



Το CLIL

Αρχές νέας χιλιετίας

▪ Ολιστική Μάθηση Περιεχομένου και Γλώσσας (CLIL): διπλή εστίαση στο γνωσιακό
περιεχόμενο και στη γλώσσα του (Marsh, 1994, 2002· Coyle et al., 2010)

▪ από την κοινωνική στην ατομική πολυγλωσσία (multilingualism, plurilingualism, CEFR, 2001)
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Οι γλώσσες του σχολείου

Αρχές νέας χιλιετίας-Συμβούλιο της Ευρώπης
▪ στροφή στις γλώσσες του σχολείου
▪ οριζόντια προσέγγιση του Αναλυτικού Προγράμματος (ΑΠ)
▪ τα γνωστικά αντικείμενα και οι γλώσσες στις οποίες κείνται συνιστούν ένα

συνεκτικό όλον
(Vollmer, 2007· Beacco et al., 2010, 2016, Μητσιάκη, 2023) 



Οι γλώσσες του σχολείου
Graz Group, European Centre for Modern Languages →

ο μαθητής και οι γλώσσες που 
χρησιμοποιούνται στο σχολείο

οι γλώσσες  της σχολικής 
εκπαίδευσης

η γλώσσα ως γνωστικό 
αντικείμενο

οι γλώσσες των άλλων 
γνωστικών 

αντικειμένων

περιφερειακές, μειονοτικές 
γλώσσες, γλώσσες 

μεταναστών

ξένες γλώσσες, 
σύγχρονες και κλασικές



Σταδιακή διεύρυνση του CLIL

Σταδιακή διεύρυνση του CLIL
▪ στο περιεχόμενο:

πρόσθετη γλώσσα είναι κάθε γλώσσα του σχολείου, επίσημη ή ανεπίσημη, εθνική ή μειονοτική, 
πρώτη, δεύτερη, ξένη ή κλασική 

(Wolff, 2012· Beacco, 2017· Coyle, 2018· Αναστασιάδη-Συμεωνίδη, 2019· Μητσιάκη & Λεύκος, 2019)

▪ στη στόχευση: ΟΛΟΙ οι μαθητές και ΟΛΕΣ οι μαθήτριες αναμένεται να:
επικοινωνούν στοχευμένα, λειτουργικά και κατάλληλα 

μέσω των γλωσσών και των πολιτισμών 
οικειοποιηθούν τον ρόλο κάθε γλώσσας στην ανάπτυξη της σκέψης,

να συνδιαμορφώσουν συνθήκες βαθιάς μάθησης
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▪ έμφαση στα γλωσσικά χαρακτηριστικά του ακαδημαϊκού λόγου μέσα από
μια συστημική λειτουργική προοπτική (Halliday, 2004· Schleppegrell, 2004· Snow

2010, Αραποπούλου & Γιαννουλοπούλου, 2001, Αγαθοπούλου, 2013, Mitsiaki & Lefkos, 2018),
Αναστασιάδη-Συμεωνίδη, 2019, Μητσιάκη κ.ά., 2021)

▪ στα κειμενικά είδη του ακαδημαϊκού λόγου (Biber, 1992· Grabe, 2002)

▪ στις αναπτυξιακές αλλαγές που συντελούνται στον ακαδημαϊκό λόγο και
γραμματισμό από τη μία βαθμίδα εκπαίδευσης στην άλλη (Christie, 2012)

→

▪ ρητή διδασκαλία των γλωσσικών χαρακτηριστικών που εμφανίζονται σε
γνωστικά αντικείμενα όπως η ιστορία, οι ΦΕ, οι τέχνες κ.ά.

▪ συνδέσεις ανάμεσα στο κείμενο και το συγκείμενο, στους γλωσσικούς
μηχανισμούς και στα νοήματα

Οι γλώσσες του σχολείου



Φυσική Β΄ Γυμνασίου
Ποια γλωσσικά χαρακτηριστικά του 
κείμενου εντοπίζουμε ως προς:
▪ το κειμενικό είδος;
▪ τις λειτουργίες του λόγου;
▪ τις ταυτότητες των πομπών και των 

δεκτών;



▪ κειμενικά είδη:
→ αναφορά (περιγραφική, συγκριτική και ταξινομική) και εξήγηση

▪ γνωσιακή-γλωσσική λειτουργία: ορισμός
→ συμβατικές και ανανεώσιμες πηγές ενέργειας υπότιτλος) ορίζονται στο

τέλος του κειμένου με επαγωγικό τρόπο
→ προηγουμένως ορίζονται οι υπώνυμες έννοιες ορυκτά καύσιμα και

πυρηνικά καύσιμα
→ ο ορισμός προκύπτει μέσα από την ταξινόμηση των πηγών ενέργειας και

την περιγραφική-αφηγηματική παρουσίασή τους (ενεστώτας και
αόριστος) με συνδυασμό παράταξης και υπόταξης αντί για τον κλασικό
(αριστοτελικό) ορισμό

Ανάλυση επιστημονικού λόγου



▪ διασυνδεόμενοι ορισμοί : αμοιβαία οριζόμενες έννοιες
▪ πολυλεκτικά (ηλιακή ενέργεια), μονολεκτικά σύνθετα (γαιάνθρακες)
▪ έμμεσος ορισμός→ συμπέρασμα (συνεπώς δεν ανανεώνονται…)
▪ ακριβής κατονομασία→ αναφορά (οι συμβατικές όμως αυτές πηγές…)
▪ παθητική σύνταξη (δεν ανανεώνονται, μάλλον θα εξαντληθούν)
▪ ονοματοποίηση (η χρήση τους συμβάλλει στη ρύπανση και την

καταστροφή του περιβάλλοντος)
▪ αιτιακότητα: μέσω της υπόταξης (γιατί, με τελικό σκοπό), με αιτιακά

ρήματα (οφείλεται, συμβάλλει)

Ανάλυση επιστημονικού λόγου



▪ δεν υπάρχει ξεκάθαρο στίγμα του γράφοντα (αποστασιοποίηση)
▪ μόνο σε ένα σημείο όπου χρησιμοποιείται το συμπεριληπτικό εμείς

(Σήμερα...χρησιμοποιούμε…)
▪ η ταυτότητα εντάσσεται στο συλλογικό η σύγχρονη κοινωνία
▪ κειμενικοί δείκτες: αξιοποιούνται κυρίως για να οργανώσουν το κείμενο

(συνεπώς, όμως, πρώτο, δεύτερο, για τους παραπάνω λόγους) και σε
λίγες περιπτώσεις για να δηλώσουν έμμεσα τη στάση του γράφοντα
μέσω του μετριασμού (αναμένεται να…, μάλλον, η σύγχρονη κοινωνία
προσπαθεί να…) ή μέσω αξιολογικού επιθέτου (σοβαρά προβλήματα)

Ανάλυση επιστημονικού λόγου



Κειμενικά είδη της επιστήμης
Πεδία επιστήμης Είδη κειμένων

Κάνω επιστήμη

Πρακτική αναφορά πειράματος 

Αφήγηση διαδικασίας 

Βιογραφική αφήγηση (επιστημόνων)

Οργανώνω την 

επιστήμη

Περιγραφική αναφορά (έννοιας/φαινομένου)

Συγκριτική αναφορά (παραδειγμάτων ενός φαινομένου) 

Συνθετική αναφορά (συνιστώσες ενός φαινομένου, όλον-μέρη)

Ταξινομική αναφορά (τάξεις και υπο-τάξεις)

Εξηγώ την 

επιστήμη

Χρονική εξήγηση: 

Διαδοχική εξήγηση (φαινομένου με χρονολογική σειρά)

Αιτιακή εξήγηση (φαινομένου με χρονολογική σειρά)

Μη χρονική εξήγηση:

Εξήγηση παραγόντων 

Εξήγηση συνεπειών

Εξήγηση θεωρίας

Επιχειρηματολογώ 

για την επιστήμη

Αναλυτική επιχειρηματολογία/έκθεση (πειθώ)

Προτρεπτική επιχειρηματολογία (ανάληψη δράσης)

Συζήτηση (διαφορετικών απόψεων στο ίδιο θέμα)

Κριτική προσέγγιση/αμφισβήτηση παγιωμένων απόψεων (Polias, 2011)



Γνωσιακές λειτουργίες του λόγου

(Dalton-Puffer, 2011)

Λειτουργίες Μέλη

Ταξινόμηση ταξινομώ, συγκρίνω, αντιπαραβάλλω, ταιριάζω, δομώ, κατηγοριοποιώ, εντάσσω

Ορισμός ορίζω, αναγνωρίζω, χαρακτηρίζω

Περιγραφή περιγράφω, χαρακτηρίζω, αναγνωρίζω, κατονομάζω, συγκεκριμενοποιώ

Αξιολόγηση αξιολογώ, κρίνω, επιχειρηματολογώ, αιτιολογώ, παίρνω θέση, κριτικάρω, προτείνω,
σχολιάζω, αναστοχάζομαι, εκτιμώ

Εξήγηση εξηγώ, τεκμηριώνω, εκφράζω αιτία/αποτέλεσμα, εξάγω συμπεράσματα

Διερεύνηση διερευνώ, υποθέτω, εικάζω, προβλέπω, μαντεύω, εκτιμώ, προσομοιώνω, εξετάζω άλλες
οπτικές

Αναφορά αναφέρω, πληροφορώ, αφηγούμαι, κάνω απολογισμό, παρουσιάζω, συνοψίζω,
συσχετίζω



▪ μείζονος σημασίας η συμβολή του φιλολόγου στα γνωστικά αντικείμενα

είναι αρκετός ο εντοπισμός των γλωσσικών χαρακτηριστικών που έχουν τα
κείμενα των γνωστικών αντικειμένων;

▪ εστίαση στη γλώσσα του περιεχομένου αλλά όχι ουσιαστική επίγνωση
της συμβολής της στην κατασκευή συγκεκριμένων με βάση το
περιεχόμενο νοημάτων (integration)

▪ σημαντική διαφορά:
είναι σαν να ρίχνουμε φως σε ένα αντικείμενο αντί να κάνουμε το 

αντικείμενο να εκπέμψει φως (Diaz Pérez et al., 2018:177)

Και μετά;



▪ διακριτότητα των γνωστικών αντικειμένων στο σχολείο, στενά γλωσσική
προσέγγιση του λόγου→ τεχνητές προσεγγίσεις της μάθησης

▪ ακαδημαϊκός γραμματισμός: όχι (μόνο) μεταβιβάσιμες γλωσσικές
δεξιότητες (ειδικοί γλωσσικοί κώδικες και ακαδημαϊκό λεξιλόγιο) αλλά
μια κοινωνική πρακτική (Gee, 2014)

▪ κατάκτηση της ακαδημαϊκής γλώσσας: δεν είναι αυτοσκοπός αλλά το
μέσο για την κατανόηση του περιεχομένου

Προς μια πραγματικά ολιστική προσέγγιση



Το μοντέλο των πολυγλωσσικών γραμματισμών στα γνωστικά αντικείμενα 
(pluriliteracies, Meyer et al., 2015)



η ικανότητα να ασχολείται κανείς με ζητήματα 
που σχετίζονται με την επιστήμη και με τις 
ιδέες της επιστήμης ως αναστοχαστικός
πολίτης (OECD 2017)

η ικανότητα και η επιθυμία να εξηγηθεί ο 
φυσικός κόσμος μέσω της αξιοποίησης του 
συνόλου των γνώσεων και της μεθοδολογίας, 
συμπεριλαμβανομένης της παρατήρησης και 
πειραματισμού, προκειμένου να 
προσδιοριστούν ερωτήματα και να συναχθούν 
τεκμηριωμένα συμπεράσματα

(Council of the European Union 2018)

Επιστημονικός 
γραμματισμός
Ορισμοί



Επιστημονικός γραμματισμός

5 στοιχεία-κλειδιά
διεπίδραση στοιχείων μεταξύ τους αλλά και με άλλες δεξιότητες-
κλειδιά του 21ου αιώνα



Επιστημονικός 
γραμματισμός

βασικές δεξιότητες γραφής, ανάγνωσης και αρίθμησης, 
γνωστικές ικανότητες, στρατηγικές μάθησης και συνήθειες του 
νου

βασική γνώση επιστημονικών εννοιών, διαδικασιών, 
συλλογιστική

συγκειμενική προοπτική της επιστήμης → εξοικείωση με την 
επιστήμη εκτός σχολείου στο ευρύτερο κοινωνικό πλαίσιο →
πληροφορημένοι και υπεύθυνοι πολίτες

κριτική σκέψη → αξιολογικές κρίσεις σχετικά με τις 
πεποιθήσεις και τις ενέργειες, εγκυρότητα των πληροφοριών, 
εναλλακτικές προοπτικές ή απόψεις 

ενεργός εμπλοκή (αυτενέργεια) → τοποθέτηση ως προς τα 
σύνθετα και συχνά αμφιλεγόμενα κοινωνιο-επιστημονικά 
ζητήματα→ ενεργός πολιτειότητα



Επιστημονικός γραμματισμός

ξέρω να γράφω, να 
διαβάζω, να μετρώ...

κατανοώ την 
επιστημονική ορολογία, 

διακρίνω αιτιακές 
σχέσεις, λύνω 
προβλήματα

συγκειμενοποιώ τα φαινόμενα, ο σεισμός 
στην Κρήτη, στην Τουρκία, ο κορονοϊός στην 

Ελλάδα, στον κόσμο, το βόρειο σέλας στη 
Φινλανδία

ισχύει επιστημονικά ή 
μήπως όχι;

τι κάνω εγώ, τι κάνουμε 
εμείς;



Η σημασία του επιστημονικού γραμματισμού

Αντιμετώπιση 
παραπληροφόρησης & 

ψευδοεπιστήμης

απαραίτητα εργαλεία να χειριστούν οι 
μαθητές κριτικά τα τεράστια ποσά 

πληροφορίας που ανταλλάσσονται σε 
δημόσιες συζητήσεις για την επιστήμη

Προώθηση της ενεργού 
πολιτειότητας → συμμετοχή σε 

δημοκρατικές διαδικασίες



Οι «γλώσσες» των Φ.Ε. - δυσκολία;



Επιπρόσθετες δυσκολίες

▪ Οι μαθητές έρχονται σταδιακά σε επαφή με τον ακαδημαϊκό/ 
επιστημονικό λόγο στις τελευταίες τάξεις του Δημοτικού

▪ Η επαφή με τον ακαδημαϊκό λόγο κατά τη διάρκεια του γλωσσικού 
μαθήματος δεν είναι αρκετή για επαρκή παραγωγή και κατανόηση 
ακαδημαϊκών κειμένων



Το μάθημα Φ.Ε. είναι ένα γλωσσικό μάθημα;

▪ Οι περισσότεροι από τους όρους των Φ.Ε. χρησιμοποιούνται με παρόμοια ή και 
διαφορετική σημασία στην καθημερινή γλώσσα: δύναμη, επαφή, κύκλωμα, ενέργεια, 
αντίδραση, μάζα, ειδικό βάρος

▪ Ίδιος όρος με διαφορετική σημασιοδότηση στη χρήση: ηλεκτρισμός ⇒ φορτίο, ισχύς, 
τάση, ρεύμα;;;

▪ Ο επιστημονικός γραμματισμός απαιτεί ικανότητα αναπλαισίωσης και εκ νέου 
σημασιοδότησης των λέξεων

▪ Κάθε μάθημα ΦΕ είναι ένα γλωσσικό μάθημα 

(Wellington & Osborne, 2001)



Μάθηση Φ.Ε. = εκμάθηση ξένης γλώσσας;

▪ Αρκετά νωρίς ο Vygotsky (1962) παραλλήλισε τη διαδικασία μάθησης στις Φ.Ε. με 
εκείνη της εκμάθησης ξένης γλώσσας 

▪ Απαιτείται ταυτόχρονα γλωσσικός και εννοιολογικός μετασχηματισμός

▪ Όσο περισσότερο οικείο λεξιλόγιο απελευθερώνεται νοητικό δυναμικό για 
κατανόηση του περιεχομένου (Glass & Oliveira, 2014)

▪ Σημαντικός διαμεσολαβητής ο/η εκπαιδευτικός

▪ ΕΛεΦυΣ: Βοήθημα  / εκπαιδευτικό υλικό



Το έργο



Η Ομάδα μας

Μαρία 
Μητσιάκη

Ιωάννης 
Λεύκος

Ζωή 
Γαβριηλίδου

Δημήτρης 
Ψύλλος

Χρύσα
Δούρου

Αγγελική
Σαμαντά

Ράλια
Θωμά

Κωνσταντίνα
Στεφανίδου

Κυριακή
Ζερβού

Αναστασία
Παπαχρηστου

Παναγιώτης 
Κανύχης

Νεκτάριος
Φαρασόπουλος

Χάρης
Μαυρίδης

Παναγιώτης
Τσίρτσης

Μαρία 
Σαββοπούλου

Χρύσα
Καραγιάννη

Νικόλαος
Φαχαντίδης

Άννα 
Αναστασιάδη -

Συμεωνίδη

Γραμματία
Σίσκου Κωνσταντίνος 

Φρειδερίκος

Απόστολος
Σιώκας

Κωνσταντίνα
Κετικόγλου

Βασίλης Λεύκος

Δέσπω Κυπριανού Σέργιος
Σεργίου



Αντικείμενο του έργου

Διαμόρφωση Κόμβων Έρευνας και Καινοτομίας σε: σχολεία, 
πανεπιστήμια, φορείς

Στόχοι
οι μικροί μαθητές να: 

▪ διευρύνουν τον επιστημονικό τρόπο σκέψης τους, 
▪ μπορούν να διατυπώνουν λόγο γλωσσικά και επιστημονικά κατάλληλο για τα 

φυσικά φαινόμενα που τους περιβάλλουν 
▪ ερμηνεύουν κριτικά τον επιστημονικό λόγο που παράγεται στο 

κοινωνικοπολιτισμικό πλαίσιο όπου ζουν και δρουν.

Μέσο: ένα πολυλειτουργικό λεξικό → συνδυαστική ανάπτυξη Γλώσσας και 
Περιεχομένου (Φυσικής)



Κόμβοι καινοτομίας και έρευνας

Πανεπιστήμιο
Σχολείο: Γλώσσα & Επιστήμη

Κοινωνία

ΔΠΘ, ΠΑΜΑΚ, ΑΠΘ, ΕΚΠΑ, 
Πανεπιστήμιο Αιγαίου, 

Πανεπιστήμιο Ιωαννίνων

Θράκη, Κεντρική Μακεδονία, Αττική, 
Αιγαίο, Βρυξέλλες, 

Κύπρος, Αμερική

ΝΟΗΣΙΣ, ΙΤΥΕ, Δημοτικές 
Βιβλιοθήκες, οικογένεια



2

μουσεία, οικογένεια…

Μη τυπική και άτυπη 
εκπαίδευση

εμβέλεια
ελληνική ως Γ2/ΓΠΚ

Φορείς του 
εξωτερικού

διδασκαλία
διαδικτυακή πλατφόρμα
έρευνα
διάχυση

Εργαστήρια 
παν/μίων

διάγνωση
παρέμβαση
παραγωγή υλικού
διαμορφωτική αξιολόγηση

Σχολεία

ΔΠΘ & ΠΑΜΑΚ

1

3

4

5

επιμορφωτικό έργο
διάχυση

Περιφέρειες και Διευθύνσεις 
Εκπαίδευσης

Κόμβοι καινοτομίας και έρευνας



Συνεργαζόμενοι Φορείς: Σχολεία

Διαπολιτισμικό Δημοτικό Σχολείο (Δ.Σ.) Ιάσμου Ροδόπης
1ο Πειραματικό Δ.Σ. Αλεξανδρούπολης
Ολοήμερο Δ.Σ. Λαβάρων Έβρου

Θράκη

Κεντρική Μακεδονία

Αττική

Αιγαίο

Δ.Σ. ΔΕΛΑΣΑΛ Θεσσαλονίκης
6ο Διαπολιτισμικό Δ.Σ. Ελευθερίου-Κορδελιού Θεσσαλονίκης
2ο Δ.Σ. Πλαγιαρίου Θεσσαλονίκης
Δ.Σ. Μεταγγιτσίου Χαλκιδικής

4ο Δ.Σ. Αγ. Ιωάννη Ρέντη Αττικής
48ο Δ.Σ. Αθηνών
1ο Δ.Σ. Ν. Φιλαδέλφειας Αττικής

2ο Δ.Σ. Ιαλυσού Ρόδου
1ο Πειραματικό Δ.Σ. Ρόδου
Δ.Σ. Άνω Σύρου



Ερευνητικά Εργαστήρια Πανεπιστημίων

Εργαστήριο Γλωσσολογίας +ΜορΦωΣη – Τμήμα Ελληνικής 
Φιλολογίας

Δημοκρίτειο Πανεπιστήμιο 
Θράκης

Εργαστήριο Εφαρμογών Πληροφορικής και Ρομποτικής στην 

Εκπαίδευση και την Κοινωνία (Lires) – Τμήμα Εκπαιδευτικής & 

Κοινωνικής Πολιτικής

Πανεπιστήμιο Μακεδονίας

Εργαστήριο Διδακτικής Επιστημολογίας Φυσικών Επιστημών και 

Εκπαιδευτικής Τεχνολογίας – Παιδαγωγικό Τμήμα Δημοτικής 

Εκπαίδευσης

Αριστοτέλειο Πανεπιστήμιο 
Θεσσαλονίκης 

Εργαστήριο Ψυχολογίας, Παιδαγωγικών Ερευνών και Μέσων στην 

Εκπαίδευση – Παιδαγωγικό Τμήμα Δημοτικής Εκπαίδευσης
Πανεπιστήμιο Αιγαίου

Εργαστήριο Εφαρμογών Εικονικής Πραγματικότητας στην 
Εκπαίδευση - Παιδαγωγικό Τμήμα Δημοτικής Εκπαίδευσης

Πανεπιστήμιο Ιωαννίνων

Εργαστήριο Διδακτικής της Φυσικής και Εκπαιδευτικής 
Τεχνολογίας - Τμήμα Φυσικής

Εθνικό & Καποδιστριακό 
Πανεπιστήμιο Αθηνών



Περιφερειακές Διευθύνσεις & Διευθύνσεις Εκπαίδευσης

• Περιφερειακή Διεύθυνση Ανατολικής Μακεδονίας & Θράκης
• Διεύθυνση Πρωτοβάθμιας Εκπαίδευσης του Ν. ΡοδόπηςΘράκη

Κεντρική Μακεδονία • Περιφερειακή Διεύθυνση Κεντρικής Μακεδονίας



Φορείς εξωτερικού

• Παιδαγωγικό Ινστιτούτο Κύπρου
• Διεύθυνση Δημοτικής Εκπαίδευσης

Κύπρος

ΗΠΑ • Σχολείο Σωκράτης (Σικάγο)

• European School Brussels I – BerkendaelΒέλγιο



Μη τυπική και άτυπη εκπαίδευση

Κέντρο Διάδοσης Επιστημών/ Μουσείο Τεχνολογίας ΝΟΗΣΙΣ

Ινστιτούτο Τεχνολογίας Υπολογιστών & Εκδόσεων (Ι.Τ.Υ.Ε.) «Διόφαντος»

Δημοτικές βιβλιοθήκες

Οικογένεια



Βήματα

Εμπλουτισμός λεξικού
Δημιουργία 

δραστηριοτήτων και 
σεναρίων

Διάγνωση γλωσσικού και 
επιστημονικού 
γραμματισμού
μαθητ(ρι)ών

Διδακτικές παρεμβάσεις 
με χρήση του ΕΛεΦυΣ

Διαμορφωτική αξιολόγηση

Ηλεκτρονικό τετράδιο 
δραστηριοτήτων -

Αποθετήριο μαθησιακών 
αντικειμένων



Η πλατφόρμα – Πληροφοριακό Σύστημα



Διάρκεια έργου

27/9/202328/9/2021



www. elefys.gr

http://www.elefys.gr/


elefys.e-me.edu.gr

https://elefys.e-me.edu.gr/
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Λεύκος & Μητσιάκη (2017/2019)
www.elefys.gr

http://www.elefys.gr/
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Ευχαριστώ θερμά για την 
προσοχή σας ☺

Πάμε για το εργαστήριο;
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